
	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/20/ES zo 7. 3. 2002 o oprávnení na elektronické komunikačné siete a služby (Smernica o oprávnení)
	Právny predpis Slovenskej republiky:

Zákon č.610 /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách (Zmena: 716/2004 Z.z., 69/2005 Z.z.)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Cieľ a rozsah pôsobnosti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1
O:1

O:2


	Cieľom tejto smernice je zaviesť vnútorný trh v elektronických komunikačných sieťach a službách prostredníctvom zladenia a zjednodušenia pravidiel a podmienok oprávňovania, aby sa v celom Spoločenstve uľahčilo ich poskytovanie.

Táto smernica sa vzťahuje na oprávnenia týkajúce sa poskytovania elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	  
	§:1

O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1


	Na účely tejto smernice platia definície stanovené v článku 2 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	
	Pozri Tabuľku zhody pre Rámcovú smernicu

(článok 2)
	Ú
	
	
	

	O:2 P:a


	Platia aj tieto definície:

„všeobecné oprávnenie" znamená právny rámec ustanovený členským štátom, zabezpečujúci práva na poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo služieb a stanovujúci špecifické povinnosti pre dané odvetvie, ktoré sa môžu uplatňovať na všetky alebo niektoré druhy elektronických komunikačných sietí a služieb v súlade s touto smernicou;
	N
	  
	§ 13 O:1 V:1


	Všeobecné povolenie určuje práva a podmienky na poskytovanie sietí, služieb a na prevádzkovanie rádiových zariadení, ktoré možno uplatňovať na všetky alebo na niektoré z nich. 
	Ú
	
	
	

	O:2 P:b
	"škodlivé rušenie" znamená rušenie, ktoré ohrozuje funkciu rádionavigačnej služby alebo iných záchranných služieb, alebo ktoré inak vážne zhoršuje, marí alebo opakovane prerušuje rádiokomunikačnú službu prevádzkovanú v súlade s platnými predpismi Spoločenstva alebo vnútroštátnymi predpismi.
	N
	  
	§:3

 O:5
	Škodlivé rušenie je rušenie, ktoré ohrozuje funkciu rádionavigačnej služby alebo iných záchranných služieb alebo inak vážne zhoršuje, marí alebo opakovane prerušuje rádiokomunikačnú službu vymedzenú v medzinárodnej zmluve, ktorou je Slovenská republika viazaná, prevádzkovanú v súlade s týmto zákonom.
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Všeobecné oprávnenie na elektronické komunikačné siete a služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1


	Členské štáty zabezpečia slobodné poskytovanie elektronických komunikačných sietí a služieb podľa podmienok stanovených v tejto smernici. Preto členské štáty nesmú brániť podnikom v poskytovaní elektronických komunikačných sietí alebo služieb okrem prípadov, keď je to nevyhnutné z dôvodov stanovených v článku 46 ods. 1 Zmluvy.


	N
	  
	§:1 

O:1
	Tento zákon upravuje podmienky na poskytovanie elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, podmienky na používanie rádiových zariadení, štátnu reguláciu elektronických komunikácií (ďalej len „regulácia”), práva a povinnosti podnikov a užívateľov elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ochranu týchto sietí a služieb, efektívne využívanie frekvenčného spektra a čísel, oprávnenia a povinnosti k cudzím nehnuteľnostiam, ochranu súkromia a údajov, a pôsobnosť orgánov štátnej správy v elektronických komunikáciách.
	Ú
	
	
	

	O:2 V:1
	Poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo poskytovanie elektronických komunikačných služieb môže podliehať iba všeobecnému oprávneniu bez toho, aby boli dotknuté špecifické povinnosti uvedené v článku 6 ods. 2 alebo práva na využívanie zdrojov uvedené v článku 5. 


	N
	  
	§:12 O:1

§:13 O:1V:2
	Poskytovať siete, služby alebo siete a služby možno len na základe všeobecného povolenia. Ak na poskytovanie siete, služby alebo siete a služby je potrebné udeliť individuálne právo na používanie čísel alebo frekvencií, úrad vydá podniku individuálne povolenie na používanie čísel podľa § 31 alebo individuálne povolenie na používanie frekvencií podľa § 32. 
Povinnosti ukladané podľa § 18 až 27 a § 50 až 54 nie sú týmto dotknuté.
	Ú
	
	
	

	O:2 V:2 V:3
	Príslušnému podniku sa môže uložiť oznamovacia povinnosť, nemôže sa však od neho žiadať, aby získal od národného regulačného orgánu formálne vyjadrené rozhodnutie alebo iný administratívny úkon pred uplatnením práv vyplývajúcich z oprávnenia. Po oznámení, ak sa vyžaduje, môže podnik začať svoju činnosť, v prípade potreby v závislosti od ustanovení o právach na využívanie zdrojov podľa článkov 5, 6 a 7.
	N
	  
	§:14 O:1
	Podnik, ktorý chce poskytovať siete, služby alebo siete a služby, je povinný oznámiť tento zámer úradu pred termínom začatia ich poskytovania, ak tak úrad určí vo všeobecnom povolení. Oznamovacia povinnosť sa vzťahuje aj na zmeny alebo zrušenie poskytovania siete, služby alebo siete a služby a na zmeny údajov podľa odseku 2.


	Ú
	
	
	

	O:3
	Oznámenie uvedené v odseku 2 neznamená viac ako vyhlásenie právnickej alebo fyzickej osoby adresované národnému regulačnému orgánu o úmysle začať poskytovať elektronické komunikačné siete alebo služby a predloženie minimálnych informácií, ktoré požaduje národný regulačný orgán na vedenie registra alebo zoznamu poskytovateľov elektronických komunikačných sietí a služieb. Tieto informácie sa musia obmedziť na informácie potrebné na identifikáciu poskytovateľa, napríklad na registračné čísla spoločnosti a kontaktné osoby poskytovateľa, adresu poskytovateľa, krátky opis siete alebo služby a odhadovaný dátum začatia činnosti. 


	N
	  
	§:14 O:2
	Oznámenie podľa odseku 1 musí byť písomné a  obsahuje 

a) meno, priezvisko a adresu oznamovateľa poskytovania siete, služby alebo siete a služby ak ide o fyzickú osobu alebo obchodné meno, sídlo a právnu formu, ak ide o právnickú osobu alebo obchodné meno a miesto podnikania, ak ide o podnikateľa fyzickú osobu,

b) identifikačné číslo oznamovateľa, ak bolo pridelené,

c) osobu alebo osoby splnomocnené konať v mene podniku v tejto veci a informácie nevyhnutné na efektívny kontakt s týmito osobami, 

d) stručný opis sietí, služieb alebo sietí a služieb s uvedením, či ide o verejné alebo neverejné siete, služby alebo siete a služby,

e) predpokladaný termín začatia poskytovania siete, služby alebo siete a služby, ich zmeny alebo zrušenie.
	Ú
	
	
	

	Č:4


	Minimálny zoznam práv vyplývajúcich zo všeobecného oprávnenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1 P:a
	Podniky oprávnené konať podľa článku 3 majú právo:

poskytovať elektronické komunikačné siete a služby;
	N
	  
	§:13 O:7


	Podnik má právo poskytovať siete, služby alebo siete a služby, ak spĺňa podmienky povolenia a splnil oznamovaciu povinnosť podľa § 14. Pre možnosť poskytovať siete, služby alebo siete a   služby je rozhodujúci deň doručenia dostatočného a úplného oznámenia podľa § 14 ods. 2 a 3.
	Ú


	
	
	

	O:1 P:b
	aby sa ich žiadosť o príslušné práva na inštaláciu zariadení vybavovala v súlade s článkom 11 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	§:69
O:1

P:a)
	(1) Podnik, ktorý poskytuje verejnú sieť, je vo verejnom záujme a v nevyhnutnom rozsahu oprávnený
a) zriaďovať a prevádzkovať verejné siete a stavať ich vedenia na cudzej nehnuteľnosti po predchádzajúcom súhlase vlastníka,
	Ú
	
	
	

	O:2 P:a
	Ak takéto podniky poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby pre verejnosť, majú podľa všeobecného oprávnenia ďalšie práva:

rokovať o prepojení a prípadne získať prístup alebo prepojenie s inými poskytovateľmi verejne dostupných komunikačných sietí a služieb, na ktoré sa vzťahuje všeobecné oprávnenie, kdekoľvek v Spoločenstve podľa podmienok a v súlade so Smernicou 2002/19/ES (Smernica o prístupe);

	N
	  
	§:28 O:1


	Podnik poskytujúci verejnú sieť má právo a na požiadanie iného podniku poskytujúceho verejnú sieť povinnosť rokovať o prepojení sietí, a ak je to uskutočniteľné, na základe zmluvy prepojiť svoju sieť so sieťou žiadajúceho podniku.
	Ú


	
	
	

	O:2 P:b
	dostať príležitosť na to, aby boli určené na poskytovanie rôznych prvkov univerzálnej služby a/alebo na pokrytie rôznych častí územia štátu v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (Smernica o univerzálnej službe).
	N
	  
	§:50 O:6


	Úrad pri určovaní podniku postupuje podľa § 6 ods. 4, pričom žiadny podnik nesmie byť z tejto možnosti vylúčený. 

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
	Práva na využívanie rádiových frekvencií a čísel
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5

O:1


	Ak je to možné, najmä, ak je riziko škodlivého rušenia zanedbateľné, členské štáty nepodmienia využívanie rádiových frekvencií udelením individuálnych práv na využívanie, ale zahrnú podmienky využívania takýchto rádiových frekvencií do všeobecného oprávnenia.
	N
	  
	§13 O:2

P: p)
	Podmienky vo všeobecnom povolení sa môžu týkať len týchto povinností; p)efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia.


	Ú
	
	
	

	O:2 V:1
	Ak je nevyhnutné udeliť individuálne práva na využívanie rádiových frekvencií a čísel, členské štáty udelia takéto práva na základe žiadosti každému podniku poskytujúcemu alebo využívajúcemu siete alebo služby na základe všeobecného oprávnenia podľa ustanovení článkov 6 a 7, článku 11 ods. 1 písm. c) tejto smernice a podľa akýchkoľvek iných predpisov zabezpečujúcich efektívne využívanie týchto zdrojov v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	§:32

O:2 


	Úrad vydáva individuálne povolenie podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad vydá individuálne povolenie najneskôr do šiestich týždňov odo dňa doručenia úplnej žiadosti v prípade, ak ide o frekvencie, ktoré sú k dispozícii podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad pridelí frekvencie podľa poradia, v akom boli žiadosti doručené, ak je žiadateľov o pridelenie tých istých frekvencií viac. Úrad je oprávnený lehotu na vydanie individuálneho povolenia predĺžiť najviac na osem mesiacov, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetkých žiadateľov.
	Ú
	
	
	

	O:2 V:2
	Takéto práva na využívanie sa udeľujú prostredníctvom otvorených, transparentných a nediskriminačných postupov s rešpektovaním špecifických kritérií a postupov prijatých členskými štátmi na udeľovanie práv na využívanie rádiových frekvencií poskytovateľom služieb obsahu rádiového alebo televízneho vysielania, sledujúc ciele všeobecného záujmu v súlade správnymi predpismi Spoločenstva. 
	N
	  
	§:6

O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	
	
	
	

	O:2 V:3
	Pri udeľovaní práv na využívanie zdrojov členské štáty stanovia, či možno tieto práva prevádzať z iniciatívy ich držiteľa a za akých podmienok. V prípade rádiových frekvencií postupujú podľa článku 9 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). 


	N
	  
	§:32
O:23

O:26


	Podnik môže previesť na iný podnik svoje práva vyplývajúce z pridelenia frekvencií len po súhlase úradu, ak následkom prevodu nepríde k narušeniu hospodárskej súťaže a nepríde k zmene v používaní frekvencie ak bolo jej používanie medzinárodne harmonizované.

Úrad môže rozhodnúť o zmene individuálne povolenia; c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	
	
	
	

	O:2 V:4
	Ak členské štáty udelia práva využívania na obmedzenú dobu, ich trvanie musí byť primerané danej službe.
	N
	  
	O:22
	Úrad vydá individuálne povolenie najviac na 10 rokov. Úrad je oprávnený povolenie opakovane predĺžiť najviac na obdobie desiatich rokov. Ak je to odôvodnené dobou návratnosti investície, je úrad oprávnený udeliť povolenie aj na dlhšie obdobie alebo povolenie o dlhšiu dobu predĺžiť. Ak ide o povolenie na prevádzkovanie rádiového zariadenia na rozhlasové a televízne vysielanie vydané na základe licencie na rozhlasové alebo televízne vysielanie, možno toto povolenie udeliť na dobu uvedenú v žiadosti o povolenie, najviac na dobu, na ktorú bola udelená licencia na rozhlasové a televízne vysielanie.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Rozhodnutia o právach na využívanie zdrojov prijme, oznámi a zverejní národný regulačný úrad čo najskôr po prijatí úplnej žiadosti; v prípade čísel pridelených na špeciálne účely v rámci národného číslovacieho plánu do troch týždňov a v prípade rádiových frekvencií, ktoré boli pridelené na špeciálne účely v rámci národného plánu využitia frekvenčného spektra, do šiestich týždňov. Druhá z uvedených lehôt nesmie ovplyvniť platné medzinárodné dohody týkajúce sa využívania rádiových frekvencií alebo orbitálnych pozícií.


	N
	  
	§:32 O:2 
§ 31 O:2
	Úrad vydá individuálne povolenie najviac na 10 rokov. Úrad je oprávnený povolenie opakovane predĺžiť najviac na obdobie desiatich rokov. Ak je to odôvodnené dobou návratnosti investície, je úrad oprávnený udeliť povolenie aj na dlhšie obdobie alebo povolenie o dlhšiu dobu predĺžiť. Ak ide o povolenie na prevádzkovanie rádiového zariadenia na rozhlasové a televízne vysielanie vydané na základe licencie na rozhlasové alebo televízne vysielanie, možno toto povolenie udeliť na dobu uvedenú v žiadosti o povolenie, najviac na dobu, na ktorú bola udelená licencia na rozhlasové a televízne vysielanie.

Úrad pridelí čísla v súlade s § 6 ods. 4 na základe žiadosti podniku, ktorý poskytuje verejnú sieť,  verejné služby alebo verejnú sieť a verejnú službu do troch týždňov od doručenia úplnej žiadosti. 
	Ú
	
	
	

	O:4
	Ak sa po konzultáciách so zainteresovanými stranami podľa článku 6 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) rozhodlo, že práva na využívanie čísel s výnimočnou ekonomickou hodnotou sa majú udeliť na základe súťaživo orientovaných alebo komparatívnych výberových postupov, členské štáty môžu predĺžiť maximálnu lehotu troch týždňov o ďalšie tri týždne.

Pokiaľ ide o súťaživo orientované alebo komparatívne výberové postupy vo veci rádiových frekvencií, platí článok 7.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:5
	Členské štáty nesmú obmedzovať počet práv na využívanie zdrojov, ktoré sa majú udeliť, iba ak je to nevyhnutné na zabezpečenie efektívneho využívania rádiových frekvencií podľa článku 7.


	N
	  
	§:32
O:5


	Úrad je oprávnený obmedziť počet práv na používanie frekvencií uvedených v pláne využitia frekvenčného spektra len z dôvodu zabezpečenia účelného využívania frekvencií. Úrad prehodnocuje raz za rok alebo na základe žiadosti dotknutých podnikov dôvody obmedzenia počtu práv. Úrad konzultuje návrh na obmedzenie počtu práv a zmeny v obmedzení podľa § 10.


	Ú
	
	
	

	Č:6
	Podmienky spojené so všeobecným oprávnením a s právami na využívanie rádiových frekvencií a čísel a špecifické povinnosti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

O:1


	Všeobecné oprávnenie na poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo služieb, práva na využívanie rádiových frekvencií a práva na využívanie čísel môžu podliehať jedine podmienkam vymenovaným v uvedenom poradí v častiach A, B a C prílohy. Takéto podmienky musia byť nediskriminačné, primerané a transparentné a vo vzťahu k príslušnej sieti alebo službe vecne opodstatnené.
	N
	  
	§:13 O:2

§:32 O:19

§:31 O:4
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností; písmená a) - r)

Individuálne povolenie podľa odseku 1 môže obsahovať len 

písmená a) - i)

Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje

písmená a) - h)
	Ú
	
	
	

	O:2


	Špecifické povinnosti, ktoré možno uložiť poskytovateľom elektronických komunikačných sietí a služieb podľa článku 5 ods. 1 a 2,  článkov 6 a 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a článkov 16 až 19 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) alebo subjektom určeným poskytovať univerzálnu službu podľa uvedenej smernice, musia byť právne oddelené od práv a povinností podľa všeobecného oprávnenia. 

Aby to bolo podnikom jasné, všeobecné oprávnenie sa musí zmieňovať o kritériách a postupoch ukladania takýchto špecifických povinností jednotlivým podnikom.
	N
	  
	§:13 O:2 P:m)
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností; m)prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž.
	Ú
	
	
	

	O:3


	Všeobecné oprávnenie obsahuje len podmienky, ktoré sú špecifické pre daný sektor, stanovené v časti A prílohy a neobsahuje podmienky, ktoré sa vzťahujú na podniky podľa iných vnútroštátnych právnych predpisov.
	N
	  
	§:13 O:2


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
a) prevádzkyschopnosti služieb a prepojenia sietí,

b) dostupnosti čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov,

c) týkajúce sa životného prostredia a územného plánovania, ako aj požiadavky a podmienky spojené s poskytnutím prístupu alebo využívaním cudzích nehnuteľnosti a podmienky spojené so spoločným používaním prostriedkov a využívaním priestoru, vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správnej realizácie infraštruktúrnych prác,

d) finančných príspevkov na vyrovnanie čistých nákladov pri poskytovaní univerzálnej služby,
e) úhrad,

f) ochrany osobných údajov a súkromia špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

g) ochrany koncových užívateľov, vrátane podmienok špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

h) obmedzenie prenosu signálu s nezákonným obsahom, 

i) informácií poskytovaných úradu podnikmi na základe jeho žiadosti týkajúce sa oznamovacej povinnosti a dohľadu,

j) zabezpečenia zariadenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach pre orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní11) a jeho pripojenie do siete na náklady podniku; technickú špecifikáciu zariadenia na odpočúvanie schvaľuje úrad, 

k) prípravy sietí a služieb na obdobie krízových situácií a mimoriadnych situácií12) na zabezpečenie komunikácie medzi orgánmi krízového riadenia, záchrannými zložkami integrovaného záchranného systému verejným vysielaním a obyvateľstvom, 

l) opatrenia na obmedzenie ožiarenia osôb elektromagnetickými poliami v okruhu pôsobenia sietí a ich zariadení ako zdrojov elektromagnetického žiarenia,
m) prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž, 

n) udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti verejných sietí v nadväznosti na podmienky prevencie elektromagnetického rušenia medzi sieťami, službami alebo sieťami a službami podľa osobitných predpisov,

o) zabezpečenia verejných sietí pred neoprávneným prístupom,

p) efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia 

r) zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,
	Ú
	
	
	

	O:4


	Členské štáty neukladajú opakovane podmienky všeobecného oprávnenia, pokiaľ udeľujú právo využívania rádiových frekvencií alebo čísel. 


	N
	  
	§:13

O:2

P:p)
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
p) efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia,
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Postup pri obmedzení počtu práv, ktoré sa majú udeliť na využívanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1 P:a
	Pri zvažovaní, či obmedziť počet práv, ktoré sa majú udeliť na využívanie rádiových frekvencií, členský štát okrem iného:

náležite zváži potrebu maximalizovať prínosy pre užívateľov a napomáhať rozvoj hospodárskej súťaže;


	N
	  
	§:32

O:6

§:6
O:4
	Ak  je počet práv na používanie frekvencií obmedzený alebo v prípade frekvencií uvedených v národnej tabuľke frekvenčného spektra, ktorých podmienky pridelenia sú stanovené v pláne využitia frekvenčného spektra, úrad prideľuje frekvencie na základe výberového konania podľa odsekov 8 až 18 v súlade s § 6 ods. 4, pričom vychádza z potreby efektívneho využitia frekvencií.

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	
	
	

	O:1 P:b
	v súlade s článkom 6 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) poskytne všetkým zainteresovaným stranám, vrátane užívateľov a spotrebiteľov, príležitosť vyjadriť svoje názory na každé obmedzenie;
	N
	  
	§:32
O:5

V:3


	Úrad konzultuje návrh na obmedzenie počtu práv a zmeny v obmedzení podľa § 10.


	Ú
	
	
	

	O:1 P:c
	zverejní každé rozhodnutie o obmedzení udeľovania práv na využívanie zdrojov a uvedie dôvody takéhoto rozhodnutia;


	N
	  
	§:32
O:5

§:6

O:4


	Úrad je oprávnený obmedziť počet práv na používanie frekvencií uvedených v pláne využitia frekvenčného spektra len z dôvodu zabezpečenia účelného využívania frekvencií. Úrad prehodnocuje raz za rok alebo na základe žiadosti dotknutých podnikov dôvody obmedzenia počtu práv. Úrad konzultuje návrh na obmedzenie počtu práv a zmeny v obmedzení podľa § 10.

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.


	Ú
	
	
	

	O:1 P:d
	po stanovení postupu vyzve na predloženie žiadostí o udelenie práv na využívanie zdrojov a


	N
	  
	§:32 O:8

O:9

V:1
	Úrad začne výberové konanie  výzvou na predloženie ponúk, v ktorej určí ;písmeno a-g)

Úrad zverejní výzvu na predloženie ponúk podľa § 6 ods. 4 a v jednom celoštátnom denníku periodickej tlače v Slovenskej republike.
	
	
	
	

	O:1 P:e
	v primeraných intervaloch alebo na základe oprávnenej žiadosti dotknutých podnikov obmedzenie preveruje.
	N
	  
	§ 32 0:5

V:2,3
	Úrad prehodnocuje raz za rok alebo na základe žiadosti dotknutých podnikov dôvody obmedzenia počtu práv. Úrad konzultuje návrh na obmedzenie počtu práv a zmeny v obmedzení podľa § 10.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak členský štát dôjde k záveru, že sa môžu udeliť ďalšie práva na využívanie rádiových frekvencií, takéto rozhodnutie zverejní a vyzve na predloženie žiadostí o takéto práva.


	N
	  
	§:32

O:9


	Úrad zverejní výzvu na predloženie ponúk podľa § 6 ods. 4 a v jednom celoštátnom denníku periodickej tlače v Slovenskej republike. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Ak je potrebné obmedziť udeľovanie práv na využívanie rádiových frekvencií, členské štáty udeľujú takéto práva na základe výberových kritérií, ktoré musia byť objektívne, transparentné, nediskriminačné a primerané. Všetky takéto výberové kritériá musia klásť patričný dôraz na dosiahnutie cieľov uvedených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	
	§:6
O:4


	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Ak sa majú použiť súťaživo orientované alebo komparatívne postupy výberu, členské štáty môžu predĺžiť maximálnu lehotu šiestich týždňov podľa článku 5 ods. 3 na dobu, ktorá je nevyhnutná na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetky zainteresované strany, najviac však na osem mesiacov.

Tieto časové limity nemajú vplyv na platné medzinárodné dohody týkajúce sa používania rádiových frekvencií a družicovej koordinácie.
	N
	  
	§:32 O:2 
	Úrad vydáva individuálne povolenie podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad vydá individuálne povolenie najneskôr do šiestich týždňov odo dňa doručenia úplnej žiadosti v prípade, ak ide o frekvencie, ktoré sú k dispozícii podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad pridelí frekvencie podľa poradia, v akom boli žiadosti doručené, ak je žiadateľov o pridelenie tých istých frekvencií viac. Úrad je oprávnený lehotu na vydanie individuálneho povolenia predĺžiť najviac na osem mesiacov, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetkých žiadateľov.
	Ú
	
	
	

	O:5
	Tento článok nemá vplyv na prevod práv na využívanie rádiových frekvencií podľa článku 9 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Harmonizované prideľovanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Ak je využívanie rádiových frekvencií harmonizované,  boli dohodnuté   podmienky a postupy prístupu a podniky, ktorým sa pridelia rádiové frekvencie boli vybraté v súlade s medzinárodnými dohodami a predpismi Spoločenstva, členské štáty v súlade s nimi udelia právo na využívanie takýchto rádiových frekvencií. Pokiaľ boli v prípade spoločného výberového postupu splnené všetky vnútroštátne podmienky spojené s právom na využívanie príslušných rádiových frekvencií, členské štáty neuložia ďalšie povinnosti, dodatočné kritériá alebo postupy, ktoré by obmedzili, zmenili alebo oddialili zodpovedajúcu realizáciu spoločného pridelenia takýchto rádiových frekvencií.
	N
	  
	§:32
O:2
	Úrad vydáva individuálne povolenie podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad vydá individuálne povolenie najneskôr do šiestich týždňov odo dňa doručenia úplnej žiadosti v prípade, ak ide o frekvencie, ktoré sú k dispozícii podľa plánu využitia frekvenčného spektra. Úrad pridelí frekvencie podľa poradia, v akom boli žiadosti doručené, ak je žiadateľov o pridelenie tých istých frekvencií viac. Úrad je oprávnený lehotu na vydanie individuálneho povolenia predĺžiť najviac na osem mesiacov, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetkých žiadateľov.


	Ú
	
	
	

	Č:9
	Vyjadrenia na uľahčenie výkonu práv na inštaláciu zariadení a práv na prepojenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
	Na požiadanie podniku národné regulačné orgány vydajú do jedného týždňa štandardizované vyjadrenia, ktorými v zodpovedajúcom prípade potvrdia, že podnik predložil oznámenie podľa článku 3 ods. 2 a podrobne opíšu okolnosti, za akých má podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete alebo služby podľa všeobecného oprávnenia nárok žiadať o právo na inštaláciu zariadení, rokovať o prepojení a/alebo získať prístup alebo prepojenie, aby sa uľahčil výkon týchto práv, napríklad na iných úrovniach štátnej správy alebo vo vzťahu k iným podnikom. Takéto vyjadrenia sa môžu vydať v prípade potreby aj ako automatická odpoveď po splnení oznamovacej povinnosti podľa článku 3 ods. 2.
	N
	  
	§:14 O:3 V:3a 4

§:69

O:1

P:a)
	Ak o to oznamovateľ požiada, úrad do jedného týždňa odo dňa doručenia oznámenia potvrdí podniku splnenie oznamovacej povinnosti. Úrad v potvrdení o splnení oznamovacej povinnosti uvedie informácie týkajúce sa práv podľa § 28, 69 a 70 .

Podnik, ktorý poskytuje verejnú sieť, je vo verejnom záujme a v nevyhnutnom rozsahu oprávnený
a) zriaďovať a prevádzkovať verejné siete a stavať ich vedenia na cudzej nehnuteľnosti po predchádzajúcom súhlase vlastníka,
	Ú
	
	
	

	Č:10
	Plnenie podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov a špecifických povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10

O:1
	Národné regulačné orgány môžu v súlade s článkom 11 vyžadovať od podnikov, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby podľa všeobecného oprávnenia, alebo ktoré požívajú práva na využívanie rádiových frekvencií alebo čísel, informácie potrebné na overenie plnenia podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2.


	N
	
	§:38 O:1

O:2
	Podnik alebo držiteľ práv na používanie frekvencií, čísel alebo frekvencií a čísel je povinný predložiť v požadovanom rozsahu a v lehote určenej úradom informácie nevyhnutné na uplatnenie tohto zákona a medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná na základe písomnej a odôvodnenej žiadosti úradu. Úrad je oprávnený požadovať primerané informácie v rozsahu pôsobnosti úradu podľa § 37.

Podnik je okrem povinnosti poskytnutia informácií podľa odseku 1 povinný na požiadanie úradu predložiť v požadovanom rozsahu a lehote určenej úradom informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia a povinností podľa § 18 až 28 a ktoré sú primerané a objektívne potrebné na

a) systematické alebo príležitostné overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),
b) príležitostné overovanie plnenia podmienok všeobecného povolenia (§ 13 ods. 2) pri prijatí podania a sťažnosti, riešení sporu, alebo ak má úrad iné dôvody sa domnievať, že niektorá podmienka nie je splnená, alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,
c) postupy pri posudzovaní žiadostí o pridelenie frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií a identifikačných znakov a čísel,
d) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov,
e) určené štatistické účely, 
f) analýzu relevantných trhov.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak národný regulačný orgán zistí, že podnik neplní jednu alebo viac podmienok všeobecného oprávnenia alebo podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifické povinnosti podľa článku 6 ods. 2, oznámi tieto zistenia podniku a dá mu primeranú možnosť na vyjadrenie svojho stanoviska alebo na nápravu všetkých nedostatkov:

-
do jedného mesiaca po oznámení, alebo 

-
v kratšej lehote dohodnutej s podnikom, alebo v prípade opakovaného porušenia v lehote určenej národným regulačným orgánom, alebo 

-
v dlhšej lehote stanovenej národným regulačným orgánom.
	N
	  
	§:37 O:4
	Ak úrad zistí, že podnik neplní jednu alebo niekoľko podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia alebo povinností podľa § 18 až 28, písomne oznámi podniku zistené nedostatky a určí mu lehotu na vyjadrenie sa k nim a na ich odstránenie do jedného mesiaca odo dňa doručenia písomného oznámenia o zistených nedostatkoch. Lehota môže byť kratšia ako jeden mesiac, ak podnik porušil povinnosti opakovane alebo dlhšia ako jeden mesiac, ak tak rozhodne úrad.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Ak zainteresovaný podnik nenapraví nedostatky v lehote podľa odseku 2, príslušný orgán prijme zodpovedajúce a primerané opatrenia zamerané na zabezpečenie plnenia podmienok. V tejto súvislosti môžu členské štáty splnomocniť príslušné orgány na uloženie prípadných finančných pokút. Opatrenia a dôvody, na ktorých sú založené, sa zainteresovanému podniku oznámia do jedného týždňa od ich prijatia. V opatrení sa podniku stanoví primeraná lehota na jeho splnenie.


	N
	  
	§:37 O:5

O:8

O:9

§:71

O:6 a 7


	Ak úrad zistí, že kontrolovaná osoba neodstránila nedostatky v lehote podľa odseku 4 uloží rozhodnutím opatrenia na nápravu.

Ak kontrolovaná osoba nesplnila opatrenia na nápravu uložené v rozhodnutí a znova poruší ustanovenia tohto zákona, všeobecného oprávnenia, individuálneho oprávnenia, rozhodnutia o pridelení frekvencií alebo čísel, úrad jej rozhodnutím; a) zakáže poskytovať siete, služby alebo siete a služby alebo; b) zruší rozhodnutie o pridelení frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií, identifikačných znakov a čísel.

Úrad môže osobám, ktoré maria výkon kontroly tým, že neplnia povinnosti uvedené v odseku 3 písm. b) uložiť poriadkovú pokutu do 5 000 Sk.

6)Pri ukladaní pokuty úrad prihliadne najmä na povahu, závažnosť, spôsob, trvanie a dôsledky porušenia povinnosti. 

(7) Pri opätovnom porušení povinnosti možno pokutu uložiť opakovane.
	Ú
	TÚ SR
	Poznámka: Úrad oznamuje opatrenia a dôvody na odstránenie nedostatkov rozhodnutím s lehotami podľa Správneho poriadku (zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní).

	

	O:4
	Bez ohľadu na ustanovenia odsekov 2 a 3 môžu členské štáty splnomocniť príslušný orgán na ukladanie finančných pokút v prípadoch, ak podniky neposkytnú v primeranej lehote stanovenej národným regulačným orgánom informácie v súlade s povinnosťami uloženými na základe článku 11 ods. 1 písm. a) alebo b) tejto smernice alebo článku 9 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).
	N
	  
	§:71

O:3 P:a)
	Úrad uloží pokutu do 3 000 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO  tomu, kto 

odmietol strpieť výkon štátneho dohľadu [§ 37 ods. 3 písm. b)], nepredložil v požadovanom rozsahu a v lehote určenej úradom informácie nevyhnutné na uplatnenie tohto zákona a medzinárodných predpisov alebo požadované informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia alebo povinností (§ 38 ods. 1 a 2),
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	V prípade vážnych a opakovaných porušení podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností uvedených v článku 6 ods. 2 a po zlyhaní opatrení podľa odseku 3 tohto článku zameraných na zabezpečenie ich plnenia, môžu národné regulačné orgány zabrániť podniku v ďalšom poskytovaní elektronických komunikačných sietí alebo služieb, alebo mu pozastaviť alebo odobrať práva na využívanie zdrojov.
	N
	  
	§:37 O:8
	Ak kontrolovaná osoba nesplnila opatrenia na nápravu uložené v rozhodnutí a znova poruší ustanovenia tohto zákona, všeobecného oprávnenia, individuálneho oprávnenia, rozhodnutia o pridelení frekvencií alebo čísel, úrad jej rozhodnutím; a) zakáže poskytovať siete, služby alebo siete a služby alebo 

b)zruší rozhodnutie o pridelení frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií, identifikačných znakov a čísel.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:6
	Ak má príslušný orgán dôkaz o porušení podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2, ktoré predstavuje bezprostredné a vážne ohrozenie verejného poriadku, verejnej bezpečnosti alebo verejného zdravia, alebo spôsobí vážne ekonomické alebo prevádzkové problémy iným poskytovateľom alebo užívateľom elektronických komunikačných sietí alebo služieb, môže bez ohľadu na ustanovenia odsekov 2, 3 a 5 prijať nevyhnutné predbežné opatrenia na nápravu stavu pred dosiahnutím konečného rozhodnutia. Zainteresovanému podniku sa nato poskytne primeraná možnosť vyjadriť
	N
	  
	§:37 O:6
	Kontrolované osoby sú povinné na základe nariadenia v zápise z kontroly okamžite dočasne zastaviť dodávku, predaj, distribúciu alebo prevádzku zariadenia celkom alebo čiastočne, ak porušením povinností a podmienok  

a) je alebo môže byť ohrozené zdravie, bezpečnosť, majetok osôb alebo životné prostredie,

b) je to potrebné na uplatnenie a dodržanie záväzkov vyplývajúcich z medzinárodných zmlúv alebo 

c) spôsobili alebo by mohli spôsobiť vážne ekonomické alebo prevádzkové problémy iným podnikom alebo užívateľom. 


	Ú
	
	
	

	O:7
	Podniky majú mať právo odvolať sa voči opatreniam prijatým podľa tohto článku v súlade s postupom uvedeným v článku 4 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	  
	§:37 O:7
	Kontrolovaná osoba má právo podať námietku proti zápisu z kontroly a návrh na nápravu najneskôr v lehote dvoch týždňov odo dňa nariadenia okamžitého zastavenia prevádzky. Námietka nemá odkladný účinok. 
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Informácie vyžadované podľa všeobecného oprávnenia vo veci práv na využívanie zdrojov a špecifických povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11

O:1 V:1
	Bez toho, aby boli dotknuté informačné a ohlasovacie povinnosti podľa iných vnútroštátnych právnych predpisov ako je legislatíva vzťahujúca sa na všeobecné oprávnenie, národné regulačné orgány môžu vyžadovať od podnikov poskytovanie informácií iba v rámci všeobecného oprávnenia, vo veci práv na využívanie zdrojov alebo vo veci špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2, ktoré sú primerané a vecne opodstatnené vo vzťahu k:

(a)
overovaniu plnenia podmienok č. 1 a 2 časti A, podmienky č. 6 časti B a podmienky č. 7 časti C prílohy a  povinností podľa článku 6 ods. 2, vykonávanému systematicky alebo z prípadu na prípad;

(b)
osobitnému overovaniu plnenia podmienok stanovených v prílohe v prípade prijatia sťažnosti alebo ak má národný regulačný orgán iné dôvody domnievať sa, že podmienka sa neplní, alebo v prípade prešetrovania národným regulačným orgánom z jeho vlastnej iniciatívy;

(c)
vybavovaniu a posudzovaniu žiadostí o udelenie práv na využívanie zdrojov;

(d)
zverejňovaniu porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb na pomoc spotrebiteľom;

(e)
jasne definovaným štatistickým účelom;

(f)
vykonávaniu analýzy trhu na účely Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).
	N
	  
	§:38 O:2


	Podnik je okrem povinnosti poskytnutia informácií podľa odseku 1 povinný na požiadanie úradu predložiť v požadovanom rozsahu a lehote určenej úradom informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia a povinností podľa § 18 až 28, ktoré sú primerané a objektívne potrebné na 
a) systematické alebo príležitostné overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),

b) príležitostné overovanie plnenia podmienok všeobecného povolenia (§ 13 ods. 2) pri prijatí podania a sťažnosti, riešení sporu alebo ak má úrad iné dôvody sa domnievať, že niektorá podmienka nie je splnená alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,

c) postupy pri posudzovaní žiadostí o pridelenie frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií a identifikačných znakov a čísel,

d) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov, 

e) určené štatistické účely, 

f) analýzu relevantných trhov.

	Ú
	
	
	

	O:1 V:2
	Informácie uvedené v bodoch a), b), d), e) a f) prvého pododseku sa nemôžu vyžadovať pred vstupom na trh alebo ako podmienka prístupu na trh.
	N
	  
	§:38 O:3
	Úrad nemôže žiadať informácie uvedené v odseku 2 písm. a), b), d), e), a f) od podniku pred začatím poskytovania siete, služby alebo siete a služby alebo ako podmienku začatia ich poskytovania. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak národné regulačné orgány vyžadujú od podnikov poskytovanie informácií uvedených v odseku 1, informujú ich o konkrétnom účele, na ktorý sa majú tieto informácie použiť.
	N
	  
	§:38 O:4
	Ak úrad žiada podnik o poskytnutie informácií podľa odseku 2, musí podnik informovať, na aký účel budú informácie použité.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
	Administratívne poplatky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Všetky administratívne poplatky uložené podnikom poskytujúcim službu alebo sieť na základe všeobecného oprávnenia alebo subjektom, ktorým bolo udelené právo na využívanie zdrojov musia:

(a)
v súhrne pokrývať len tie administratívne náklady, ktoré vzniknú pri správe, kontrole a uplatňovaní systému všeobecných oprávnení, práv na využívanie zdrojov a špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2. Tieto náklady môžu zahŕňať náklady na medzinárodnú spoluprácu, harmonizáciu a normalizáciu, analyzovanie trhov, monitorovanie plnenia podmienok a inú kontrolu trhu, ako aj na regulačnú činnosť týkajúcu sa prípravy a uplatňovania sekundárnej legislatívy a administratívnych rozhodnutí, ako sú rozhodnutia o prístupe a prepojení; a

(b)
byť uložené jednotlivým podnikom objektívnym, transparentným a primeraným spôsobom, ktorý minimalizuje dodatočné administratívne náklady a s tým súvisiace poplatky.
	N
	  
	§:6

 O:5
	Úhrady podľa odseku 3 písm. i) sú administratívne úhrady, ktoré úrad ukladá podnikom poskytujúcim siete, služby alebo siete a služby na základe všeobecného povolenia a úhrady za právo používať čísla alebo úhrady za právo používať frekvencie, ktoré úrad ukladá na základe individuálneho povolenia na používanie čísel alebo na základe individuálneho povolenia na používanie frekvencií.Výška administratívnych úhrad podľa § 13 ods. 2 písm. e) nesmie prekročiť výšku nevyhnutných nákladov úradu na správu, kontrolu práv a povinností vyplývajúcich z týchto povolení a povinností podľa § 18 až 27. Úrad pri určovaní úhrad jednotlivým podnikom koná v súlade s odsekom 4 a ukladá ich primerane tak, že minimalizuje nadbytočné náklady. Úhrady zahŕňajú aj náklady úradu na medzinárodnú spoluprácu a harmonizáciu, analýzu trhu, sledovanie a kontrolu plnenia podmienok a iné kontroly trhu. Úhrady vyberá úrad a sú príjmom štátneho rozpočtu.

	Ú


	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak národné regulačné orgány ukladajú administratívne poplatky, uverejňujú ročný prehľad svojich administratívnych nákladov a celkovú sumu vybratých poplatkov. Na základe rozdielu medzi celkovou sumou poplatkov a administratívnymi nákladmi vykonajú vhodné úpravy.
	N
	  
	§:6

 O:6
	Úrad zverejňuje spôsob a metódu stanovenia administratívnych úhrad, ročný prehľad svojich administratívnych nákladov a celkovú sumu vybratých administratívnych úhrad.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Úhrady za práva na využívanie zdrojov a práva na inštaláciu zariadení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13



	Členské štáty môžu umožniť príslušnému orgánu ukladať úhrady za práva na využívanie rádiových frekvencií alebo čísel alebo práva na inštaláciu zariadení na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, ktoré vyjadrujú potrebu zabezpečiť optimálne využívanie týchto zdrojov. Členské štáty zaručia, že tieto úhrady budú vecne opodstatnené, transparentné, nediskriminačné a primerané zamýšľanému účelu a vezmú do úvahy ciele stanovené v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	  
	§:31 O:12

§:33
O:1

§:33

O:2
	Podnik, ktorému boli pridelené čísla, je povinný platiť za každé používané číslo ročnú úhradu podľa sadzobníka úhrad do výšky 20 000 Sk alebo ich ekvivalent v EUR podľa kurzu určeného Národnou bankou Slovenska (ďalej len ekvivalent v EUR ). Sadzobník úhrad ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.

Úhrada za právo používať frekvencie zohľadňuje zaručenie efektívneho a bezporuchového použitia frekvencií. Úhrada za právo používať frekvencie je jednorazová úhrada za vymedzenie alebo pridelenie frekvencie. Opakovaná úhrada je úhrada za používanie každej frekvencie a identifikačných znakov. Jednorazová úhrada je splatná podľa rozhodnutia úradu v individuálnom povolení. Úrad zruší rozhodnutie o pridelení frekvencií, ak úspešný účastník výberového konania neuhradil jednorazovú úhradu v lehote splatnosti

Opakovaná úhrada podľa odseku 1 sa platí podľa sadzobníka úhrad do výšky 1 000 000 Sk alebo ich ekvivalent v EUR, pričom za každú frekvenciu na účely rozhlasového vysielania sa platí ročne úhrada do výšky 90 000 Sk alebo ich ekvivalent v EUR a na účely televízneho vysielania ročne úhrada do výšky 180 000 Sk alebo ich ekvivalent v EUR. Sadzobník úhrad ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.
	Ú
	
	
	

	Č:14
	Zmena práv a povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1


	Členské štáty zabezpečia, aby sa práva, podmienky a postupy týkajúce sa všeobecného oprávnenia, práv na využívanie zdrojov alebo práv na inštaláciu zariadení mohli meniť len vo vecne opodstatnených prípadoch a primeraným spôsobom. Úmysel vykonať takéto zmeny sa náležitým spôsobom oznámi vopred a zainteresovaným stranám, vrátane užívateľov a spotrebiteľov, sa poskytne dostačujúca lehota na vyjadrenie ich názorov na navrhované zmeny, ktorá s výnimkou mimoriadnych situácií nesmie byť kratšia ako štyri týždne.


	N
	  
	§:13 O:6

§:31 O:6

§:32 O:26
	Odseky 4 a 5 sa použijú primerane aj na zmenu alebo zrušenie všeobecného povolenia.

Úrad rozhodne o zmene prideleného čísla
a) ak je to nevyhnutné na dodržanie záväzku Slovenskej republiky vyplývajúceho z medzinárodnej zmluvy alebo z členstva v medzinárodnej organizácii,

b) ak je to nevyhnutné z hľadiska obrany štátu, bezpečnosti štátu a ochrany verejného poriadku,

c) ak je to nevyhnutné v záujme zachovania bezpečnosti verejnej prevádzky z technických alebo prevádzkových dôvodov,

d) v záujme prispôsobenia požiadavkám trhu alebo požiadavkám užívateľov, 

e) ak došlo ku zmene skutočností, na ktorých základe sa rozhodovalo o pridelení čísla,

f) na základe odôvodnenej žiadosti podniku, ktorému bolo číslo pridelené. 

Úrad môže rozhodnúť o zmene individuálneho  povolenia  

a) z dôvodu uvedeného v odseku 21 písm. a), ak dodržanie týchto záväzkov nie je možné zabezpečiť inak,

b) ak došlo k podstatnej zmene skutočností, na základe ktorých bolo povolenie udelené,

c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2


	Členské štáty nesmú obmedziť alebo odobrať práva na inštaláciu zariadení pred uplynutím lehoty, na ktorú boli udelené, s výnimkou odôvodnených prípadov a ak je to možné v súlade s príslušnými vnútroštátnymi  predpismi týkajúcimi sa kompenzácie za zrušenie práv.
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
	Uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1


	Členské štáty zabezpečia, aby sa všetky dôležité informácie o právach, podmienkach, postupoch, poplatkoch, úhradách a rozhodnutiach týkajúcich sa všeobecných oprávnení a práv na využívanie zdrojov uverejňovali a aktualizovali zodpovedajúcim spôsobom, aby mali všetky zainteresované strany k týmto informáciám ľahký prístup.


	N
	  
	§:6

O:3

P a) až n)

§:6

 O:4


	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom; a) až n).

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak sa informácie podľa odseku 1, najmä informácie o postupoch a podmienkach, ktoré sa týkajú práv na inštaláciu zariadení, nachádzajú na rôznych úrovniach štátnej správy, národné regulačné orgány vynaložia so zreteľom na potrebné náklady všetko primerané úsilie, aby vytvorením užívateľsky prijateľného prehľadu všetkých takýchto informácií, vrátane informácií o príslušných úrovniach štátnej správy a zodpovedných orgánoch, uľahčili podávanie žiadostí o práva na inštaláciu zariadení.
	N
	  
	§:6 

O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
	Postupy preskúmania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16 V:1
	Komisia pravidelne skúma pôsobenie vnútroštátnych systémov oprávňovania a rozvoj poskytovania cezhraničných služieb v rámci Spoločenstva a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov odo dňa uplatňovania tejto smernice, uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16 V:2
	Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré ich poskytnú bez zbytočného odkladu.
	N
	  
	§:9
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej odôvodnrenú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Existujúce oprávnenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Najneskôr ku dňu uplatnenia uvedenému v druhom pododseku odseku 1 článku 18 členské štáty uvedú oprávnenia, ktoré ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto smernice už jestvujú, do súladu s jej ustanoveniami.


	N
	  
	§:76 O:4

O:5

O:6
	Licencie na vykonávanie telekomunikačných činností vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za všeobecné povolenie podľa § 13 a za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14. Čísla a frekvencie pridelené v týchto licenciách sa považujú za individuálne povolenie podľa § 31 a 32 do uplynutia ich platnosti. Práva a povinnosti vyplývajúce z licencií zostávajú v platnosti. Úrad tieto práva a povinnosti zmení a doplní najneskôr do deviatich mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona, ak nie sú v súlade s ustanoveniami § 6, § 12 až 14, § 31 až 34, § 38 a § 50 ods. 4.

Všeobecné povolenie vydané do 31. decembra 2003 sa považuje za všeobecné povolenie podľa § 13. Registrácia existujúca pred 1. januárom 2004 sa považuje za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, ak prevádzkovateľ do konca februára 2004 preukázateľne úradu oznámi údaje uvedené v § 14 ods. 2; inak právo na vykonávanie telekomunikačných činností zaniká.

Ak do 31. decembra 2003 boli poskytované siete, služby alebo siete a služby, na ktoré sa podľa doterajších predpisov nevyžadovala registrácia, majú ich prevádzkovatelia alebo poskytovatelia povinnosť do konca februára 2004 oznámiť úradu údaje potrebné na splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, inak právo na poskytovanie týchto sietí, služieb alebo sietí a služieb zanikne uplynutím tejto lehoty.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak uplatnenie odseku 1 má za následok obmedzenie práv alebo rozšírenie povinností podľa už existujúcich oprávnení, môžu členské štáty predĺžiť platnosť týchto práv a povinností najdlhšie na deväť mesiacov odo dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18 za predpokladu, že týmto nie sú ovplyvnené práva iných podnikov podľa právnych predpisov Spoločenstva. Členské štáty oznámia Komisii takéto predĺženie s uvedením dôvodov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Ak môže príslušný členský štát preukázať, že zrušenie podmienky oprávnenia týkajúcej sa prístupu k elektronickým komunikačným sieťam, ktorá bola v platnosti pred dňom nadobudnutia účinnosti tejto smernice, vytvára neprimerané prekážky podnikom využívajúcim prístup k inej sieti na základe poverenia, a ak tieto podniky nemôžu dohodnúť nové zmluvy za primeraných obchodných podmienok do dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18, môžu členské štáty požiadať o dočasné predĺženie danej podmienky (daných podmienok). Takéto žiadosti so špecifikovaním podmienky (podmienok) a lehoty, na ktorú sa žiada dočasné predĺženie,  sa predložia najneskôr do dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18.

Členské štáty informujú Komisiu o dôvodoch žiadosti o predĺženie. Komisia zváži takúto žiadosť s prihliadnutím na konkrétnu situáciu v danom členskom štáte a situáciu zainteresovaného podniku (podnikov) a na potrebu zabezpečiť koherentné regulačné prostredie na úrovni Spoločenstva. Komisia rozhodne o tom, či žiadosti vyhovie alebo ju zamietne. Ak žiadosti vyhovie, rozhodne o rozsahu a trvaní predĺženia, ktoré sa má udeliť. Komisia oznámi svoje rozhodnutie príslušnému členskému štátu do šiestich mesiacov od prijatia žiadosti o predĺženie. Takéto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18

O:1 V:1
	Členské štáty uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 24. júla 2003. Ihneď o tom Komisiu upovedomia.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:1 V:2
	Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.
	N
	  
	§:1

 O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú  v oblasti upravenej touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.

	N
	  
	§:6 

O:3 P:h)
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 
h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:19
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19

	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

	N
	  
	§:78
	Tento zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhej vety, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 28 ods. 2, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7, § 62 ods. 3 poslednej vety a § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii.

Zákon č. 716/2004 Z.z. nadobudol účinnosť dňom vyhlásenia (28. 12. 2004).

Zákon č. 69/2005 Z.z. nadobudol účinnosť 1. mája 2005.

Novela zákona nadobudne účinnosť dňom 1.januára 2006
	Ú
	
	
	

	Č:20
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Príloha
Podmienky vymenované v tejto prílohe predstavujú úplný zoznam podmienok, ktoré možno v súlade s článkom 6 ods.1 a článkom 11 ods.1 písm. a) spájať so všeobecnými oprávneniami (časť A), právami na využívanie rádiových frekvencií (časť B) a právami na využívanie čísel (časť C).
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	A. Podmienky, ktoré možno spojiť so všeobecným oprávnením
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Podmienky, ktoré možno spojiť so všeobecným oprávnením

1.
Finančné príspevky na financovanie univerzálnej služby podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

2.
Administratívne poplatky v súlade s článkom 12 tejto smernice.

3.
Interoperabilita služieb a prepojenie sietí podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).

4.
Dostupnosť čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov, vrátane podmienok podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

5.
Požiadavky týkajúce sa územného plánovania a životného prostredia, ako aj požiadavky a podmienky spojené s udeľovaním prístupu na verejný alebo súkromný pozemok alebo jeho využívaním a podmienky súvisiace so spoločným  umiestnením a spoločným používaním zariadení v súlade so Smernicou 2002/22/ES (Rámcová smernica), vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správneho výkonu infraštruktúrnych prác.

6.
Povinnosti prenosu podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe

7.
Ochrana osobných údajov a súkromia, špecifická pre odvetvie elektronických komunikácií v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 97/66/ES z 15. decembra 1997 o spracovaní osobných údajov a ochrane súkromia v odvetví telekomunikácií.

8.
Pravidlá na ochranu spotrebiteľa, špecifické pre odvetvie elektronických komunikácií, vrátane podmienok podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

9.
Obmedzenia týkajúce sa prenosu nezákonného obsahu v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2000/31/ES z 8. júna 2000 o niektorých právnych aspektoch služieb informačnej spoločnosti, najmä elektronického obchodu na vnútornom trhu a obmedzenia vo vzťahu k prenosu škodlivého obsahu v súlade s článkom 2 písm. a) ods. 2) Smernice Rady 89/552/EHS z 3. októbra 1989 o koordinácii niektorých podmienok stanovených zákonmi, inými právnymi predpismi a administratívnymi opatreniami v členských štátoch, týkajúcich sa prevádzkovania televízneho vysielania.

10.
Informácie, ktoré sa majú poskytovať v rámci oznamovacej povinnosti podľa článku 3 ods. 3 tejto smernice a na iné účely uvedené v článku 11 tejto smernice.

11. Umožnenie zákonom povoleného zachytávania obsahu správ kompetentnými národnými orgánmi v súlade so Smernicou 97/66/ES a Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane jednotlivcov z hľadiska spracovania osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov.


12. 
Podmienky využívania zdrojov počas veľkých katastrôf na zabezpečenie komunikácie medzi tiesňovými službami a úradmi a vysielaním pre širokú verejnosť.

13.
Opatrenia, týkajúce sa obmedzenia vystavenia širokej verejnosti elektromagnetickým poliam spôsobeným elektronickými komunikačnými sieťami v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva.

14.
Iné povinnosti prístupu, ktoré neustanovuje článok 6 ods. 2 tejto smernice, ktoré sa vzťahujú na podniky poskytujúce elektronické komunikačné siete alebo služby podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).

15.
Zachovávanie integrity verejných komunikačných sietí v súlade so Smernicou 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a Smernicou 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), vrátane sprievodných podmienok na prevenciu elektromagnetického rušenia medzi elektronickými komunikačnými sieťami a/alebo službami podľa Smernice Rady 89/336/EHS z 3. mája 1989 o zbližovaní právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility.

16.
Zabezpečenie verejných sietí proti neoprávnenému prístupu podľa Smernice 97/66/ES.

17.
Podmienky na využívanie rádiových frekvencií v súlade s článkom 7 ods. 2 Smernice 1999/5/ES, ak takéto využívanie nie je predmetom udelenia individuálnych práv na využívanie podľa článku 5 ods.1 tejto smernice.

18.
Opatrenia určené na zabezpečenie zhody s normami a/alebo špecifikáciami podľa článku 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	§:13 O:2


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
a) prevádzkyschopnosti služieb a prepojenia sietí,

b) dostupnosti čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov,

c) týkajúce sa životného prostredia a územného plánovania, ako aj požiadavky a podmienky spojené s poskytnutím prístupu alebo využívaním cudzích nehnuteľnosti a podmienky spojené so spoločným používaním prostriedkov a využívaním priestoru, vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správnej realizácie infraštruktúrnych prác,

d) finančných príspevkov na vyrovnanie čistých nákladov pri poskytovaní univerzálnej služby,
e) úhrad,

f) ochrany osobných údajov a súkromia špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

g) ochrany koncových užívateľov, vrátane podmienok špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

h) obmedzenie prenosu signálu s nezákonným obsahom, 

i) informácií poskytovaných úradu podnikmi na základe jeho žiadosti týkajúce sa oznamovacej povinnosti a dohľadu,

j) zabezpečenia zariadenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach pre orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní a jeho pripojenie do siete na náklady podniku; technickú špecifikáciu zariadenia na odpočúvanie schvaľuje úrad, 

k) prípravy sietí a služieb na obdobie krízových situácií a mimoriadnych situácií na zabezpečenie komunikácie medzi orgánmi krízového riadenia, záchrannými zložkami integrovaného záchranného systému verejným vysielaním a obyvateľstvom, 

l) opatrenia na obmedzenie ožiarenia osôb elektromagnetickými poliami v okruhu pôsobenia sietí a ich zariadení ako zdrojov elektromagnetického žiarenia,
m) prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž, 

n) udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti verejných sietí v nadväznosti na podmienky prevencie elektromagnetického rušenia medzi sieťami, službami alebo sieťami a službami podľa osobitných predpisov,

o) zabezpečenia verejných sietí pred neoprávneným prístupom,

p) efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia,

r) zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,


	Ú
	
	
	

	
	B. Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.
Určenie služby alebo druhu siete alebo technológie, na ktoré sa udeľujú práva na využívanie frekvencie, vrátane prípadného výlučného využívania frekvencie na prenos špecifického obsahu alebo špecifických audiovizuálnych služieb.

2.
Efektívne a účelné využívanie frekvencií podľa Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), vrátane prípadných požiadaviek na pokrytie.

3.
Technické a prevádzkové podmienky nevyhnutné na zamedzenie škodlivého rušenia a na obmedzenie vystavenia širokej verejnosti elektromagnetickým poliam, ak sa takéto podmienky líšia od podmienok obsiahnutých vo všeobecnom oprávnení.

4.
Maximálna doba trvania v súlade s článkom 5 tejto smernice podmienená zmenami v národnom pláne frekvenčného spektra.

5.
Prevod práv z iniciatívy držiteľa práv a podmienky takéhoto prevodu v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).

6.
Úhrady v súlade s článkom 13 tejto smernice.

7.
Všetky záväzky, ktoré podnik získavajúci právo využívať frekvencie prevzal počas súťaživo orientovaného alebo komparatívneho výberového postupu.

8.
Povinnosti vyplývajúce z relevantných medzinárodných dohôd týkajúcich sa využívania frekvencií.
	N
	  
	§:32

O:20
	Individuálne povolenie podľa odseku 1 môže obsahovať len 

a) identifikačné údaje o držiteľovi povolenia,
b) určenie služby alebo druhu siete alebo technológie, pre ktoré sú udelené práva na používanie frekvencie, vrátane prípadného výlučného používania frekvencie na prenos špecifického obsahu alebo špecifických audiovizuálnych služieb,

c) podmienky na efektívne a účinné používanie frekvencií vrátane prípadných požiadaviek na pokrytie,

d) technické a prevádzkové podmienky potrebné na zamedzenie škodlivého rušenia a na obmedzenie vystavenia širokej verejnosti účinkom elektromagnetického poľa, ak sa také podmienky líšia od podmienok určených vo všeobecnom povolení,
e) pridelené frekvencie, identifikačné znaky a lehotu, na ktorú sa frekvencie prideľujú, s výhradou všetkých zmien v národnej tabuľke frekvenčného spektra, 

f) záväzky, ktoré na seba prevzal podnik v priebehu výberového konania, 

g) operátorskú triedu pre amatérske stanice,

h) výšku úhrady za frekvencie a identifikačné znaky a spôsob platenia a

i) povinnosti, ktoré je potrebné splniť na dodržanie platných medzinárodných dohôd o využívaní frekvencií.
	Ú
	
	
	

	
	C. Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie čísel
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie čísel

1.
Určenie služby, pre ktorú sa bude číslo využívať, vrátane všetkých požiadaviek vzťahujúcich sa na poskytovanie tejto služby.

2.
Efektívne a účelné využívanie čísel podľa Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).

3.
Požiadavky na prenositeľnosť čísel v súlade so Smernicou 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

4.
Povinnosť poskytovať informácie pre verejný zoznam účastníkov na účely článkov 5 a 25 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

5.
Maximálna doba trvania v súlade s článkom 5 tejto smernice podmienená zmenami v národnom číslovacom pláne.

6.
Prevod práv z iniciatívy držiteľa práv a podmienky takéhoto prevodu v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).

7.
Úhrady podľa článku 13 tejto smernice.

8.
Všetky záväzky, ktoré podnik získavajúci právo využívať čísla prevzal počas súťaživo orientovaného alebo komparatívneho výberového postupu.

9.
Povinnosti vyplývajúce z relevantných medzinárodných dohôd týkajúcich sa využívania čísel.
	N
	  
	§:31 O:4
	Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje
a) názov a iné identifikačné údaje podniku, ktorému sa čísla prideľujú, 

b) pridelené čísla a určenie služby, pre ktorú sa má číslo používať, vrátane akýchkoľvek požiadaviek súvisiacich s poskytovaním tejto služby, efektívnym a účinným používaním čísel,
c) požiadavky na prenositeľnosť čísel, 
d) osobitné podmienky na používanie pridelených čísel, 

e) lehotu, na ktorú sa čísla prideľujú,

f) ročnú úhradu za pridelené čísla a spôsob jej platenia, 

g) uloženie povinnosti každoročne v lehote uvedenej v rozhodnutí predkladať úradu správu o používaní čísel,

h) záväzky vyplývajúce z medzinárodných dohôd týkajúcich sa používania čísel.

	Ú
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